John 1:1
John 4:50


 is the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: said.”


The present tense is a historical present, which describes a past action as though occurring in the present for the sake of dramatic effect or vividness in the narrative.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him,” referring to the royal official.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”
“Jesus said to him,”
 is the second person singular present deponent middle/passive imperative from the verb POREUOMAI, which means “to go; travel, proceed.”

The present tense is a descriptive and customary present for an action that is reasonably expected to occur right now.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the royal official producing the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun HUIOS with the possessive genitive of the second person singular personal pronoun SU, meaning “your son.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb ZAW, meaning “to live; of sick persons, if their illness terminates not in death but in recovery be well, recover Mk 5:23; Jn 4:50, 51, 53.”


The present tense is a descriptive and aoristic present.  It describes a present fact in its entirety.


The active voice indicates that the son of the royal official produces the state of being well.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.
“‘Go; your son is well’.”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb PISTEUW, which means “to believe.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the man produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun ANTHRWPOS, meaning “the man.”  This is followed by the dative of direct object from the masculine singular article and noun LOGOS, meaning “the statement; the word; the promise.”  Then we have the accusative direct object from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “which” and referring to the masculine singular noun LOGOS.  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to speak: spoke.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to the man.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by additive/continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular imperfect deponent middle/passive indicative from the verb POREUOMAI, which means “to go; journey, travel, proceed.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes the action without reference to its completion.  It is a continuing action in the past.  It can be translated “proceeded to go.”


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the royal official of the court of Herod producing the action of starting back home to Capernaum.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“The man believed the statement which Jesus spoke to him and proceeded to go.”
Jn 4:50 corrected translation
“Jesus said to him, ‘Go; your son is well’.  The man believed the statement which Jesus spoke to him and proceeded to go.”
Explanation:
1.  “Jesus said to him, ‘Go; your son is well’.”

a.  Jesus replies to the royal official’s perseverance with compassion and a demonstration of His unconditional love.  This man had not yet believed in Jesus as the Christ, the Son of God, but Jesus still had mercy and compassion on him, and granted his wish.

b.  The command “Go” is a gentle, soft request and not a harsh order to leave.  Combined with this gentle command is a divine promise and assurance—your son is well.  The boy was healed the moment before Jesus spoke these words.  The boy was restored to perfect health instantly by the word of God.

c.  Jesus speaks and it happens.  This is the nature of God, which is beyond our empirical understanding.  Jesus spoke and the entire universe was created.  Jesus spoke and the boy was healed instantly.  Jesus has used His omnipotence to heal the boy and His omniscience to inform the man of the fact the boy is healed.
2.  “The man believed the statement which Jesus spoke to him and proceeded to go.”

a.  Jesus had issued a divine proclamation, though the man did not know it yet.  He had not yet believed in Jesus as the God-man incarnate.  The man believed the statement of Jesus, but did not yet believe in the person of Jesus.  That would happen on the road to Capernaum the next day.  But the man believed that what Jesus said was true.  Then the man acted on what he believed to be true and obeyed the gentle command of Jesus and left.  The man’s faith in Jesus had begun, but had not yet been brought to completion.

b.  “The man obeyed the word of Jesus without seeing the sign.  In the ancient world miracles and acts of power were linked to the presence of the miracle worker, but here the healer refused to be present.﻿  The story therefore is an important illustration of the purpose for which John wrote the Gospel.  Here believing the word is linked with not immediately seeing the sign.”


c.  Having believed that what Jesus said was true, the man proceeded to go home.  This does not mean that he immediately started heading for home.  The man went and got a room for the night.  Spent the night in Cana and left the next day for home.  “The nobleman demonstrated his faith in Jesus by spending the night in Cana instead of hurrying back to what earlier had been his son’s deathbed.”


d.  “Instead of agreeing to go back to Capernaum with him as the official had begged Him to do, Jesus merely said to him, ‘Go; your son lives [is well].’  At that very instant (verses 52–53), the boy was healed.  Even though he had no confirmation of it, the man nevertheless believed the word that Jesus spoke to him.  Without any tangible proof that his son was healed, he took Jesus at His word and started off for home.”


e.  “If the official really believed that Jesus could make a difference in Capernaum, he must also believe Him now in Cana.  So he took Jesus at His word and left.”


f.  What is John’s great point here?  Jesus had said to the Jews of Cana that were standing/sitting around watching these events that they needed a sign, a wonder, a miracle in order to believe.  Yet, here is an example of a man (possibly even a Gentile) who did not need to witness a miracle in order to believe what Jesus said.  The man would witness the miracle the next day, but at this point he believed without seeing the miracle.


g.  “The healing is granted; but without Jesus leaving Cana;  He wishes this time to be believed on His word.  Until now the father had believed on the testimony of others.  Now his faith is to rest on a better support, on the personal contact which he has just had with the Lord Himself.  The father lays hold by faith upon the promise of Jesus; the test is sustained [the man passed the test].”
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